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Indices 
The volume contains two indices. The first includes the manuscripts that are mentioned in the 
book. Page numbers with an asterisk refer to illustrations. 

The second index lists objects and concepts that are potentially cross-disciplinary and that may 
help readers orient themselves within the book. Terms that are overly general or whose meaning 
is too ambiguous, such as ‘author’, ‘document’, or ‘content’, have not been included. The general 
index was made with the invaluable help of Jost Gippert, to whom we are very grateful. 
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157, 173–174, 184, 187, 201; see also 
patron 

communication  1–2, 5, 67, 76–77, 137, 
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compendium  74, 214, 220 
compilation  6, 17, 100, 120, 132, 135–139, 

210–213, 215, 220; see also anthology 
conservation  83–85, 90–91 
copying  14, 17, 22, 42, 58, 91, 167, 201, 

205 
copyist  15, 20–21, 119, 125; see also 

scribe 
corruption (textual)  42–43, 45 
curriculum  55, 133, 136; see also educa-

tion, school, teacher 

dialect  38, 56–58, 61–62 
divination / divinatory  83–94 
drypoint  18–19, 30 

ecclesiastical  47, 58, 121, 128, 134, 211; 
see also church, cleric, priest 
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education  3–5, 11, 55, 67, 77, 133, 136–
138, 209; see also curriculum, school, 
teacher 

empire / imperial  37–39, 55–57, 69, 72, 
101–102, 151–152, 169, 173–174, 215, 
218, 221 

encyclopaedia / encyclopaedic  7, 39 
error (textual)  44, 89, 169, 187, 190; see 

also misspelling, mistake, variant 
exegesis / exegetical  13, 102, 122, 126, 

129, 132, 135, 137, 157; see also com-
mentary 

fragment / fragmentary  1, 14, 69, 99–101, 
104–105, 119–120, 131, 155, 175 

French  see Romance; see also Norman 

Gaelic (script)  121–122, 125; see also Irish 
Geniza  6, 99–104, 112 
German / Germanic (languages)  4, 39–

40, 47, 62, 73, 104, 135, 137 
gloss  1, 3–4, 8, 13–15, 18–26, 30–32, 35–

46, 54, 56, 58–65, 119–129, 131–137, 
149–150, 195, 202; see also drypoint, 
margin, interlinear 

glossary  45, 217 
Gospel  5, 122, 130, 151–152, 154, 156–

157, 160, 165, 174 
Graeco-Roman  119 
grammar / grammatical  4, 35–37, 39, 42, 

45–46, 55–56, 63–64, 75–76, 132, 
139, 187, 193, 195–196, 204 

graphic  3, 13–14, 21, 65, 89, 155 
Greek  2–6, 35, 37–38, 41–47, 52–53, 56, 

101, 112, 151–160, 165–174, 217; see 
also Graeco-Roman 

heading  41, 154–156 
Hebrew  6, 99, 101–104, 109, 112–113, 

123, 166, 170, 174; see also Jews 
Hiberno-Latin  139 
Hiberno-Norse  134 
hymn  6, 7, 83, 89–93, 119–127, 129–139, 

210 

illumination / illuminated  3, 6, 8, 122, 
129–131, 165, 168, 171, 174, 213; see 
also illustration 

incipit  109, 112–113, 122, 126, 192, 194 
Indian  70–71, 73, 75, 170, 185, 202; see 

also Indo-Aryan  
indigenous  41, 55, 130–131, 136 
Indo-Aryan  75, 186, 206 
initial (letter)  121, 129–131, 170–173, 179, 

213 
ink  13, 15, 17, 19, 41–42, 44, 73, 85, 87–

88, 127, 170, 172, 191, 200 
inscription  41, 63–64, 167–169, 171, 173–

174, 179, 184, 200, 205–206 
intellectual  37–38, 99, 103, 185, 188, 210–

211, 221; see also education, learned, 
literate, scholar 

interlinear  35, 39, 122, 126, 128, 133, 
190–191; see also gloss, margin 

inversion (marks)  15, 17, 19–20, 25 
Iranian (language)  78; see also Persian 
Irish  3–4, 6–7, 35–36, 40–42, 44–47, 

57–58, 61–63, 119–126, 128–135, 
137–139, 145, 148, 209–221, 224–
228; see also Gaelic, Hiberno-Latin, 
Hiberno-Norse 

Islam  2, 102–104, 174; see also Muslim 
Italian  37, 56, 63, 104, 165, 167, 169, 171; 

see also Romance 

Japanese  3, 13–16, 18–27, 32 
Jews / Jewish / Judean  6, 37, 99–104, 112; 

see also Hebrew, rabbinic, synagogue 

Khotanese  4, 67–71, 74–75, 77–78 
Korean  3, 13–22, 32 

Latin  1–7, 35–47, 52, 55–67, 73, 75–77, 
119–139, 152–153, 156–157, 165–174, 
191, 193, 209–212, 215–218, 224–
225; see also Hiberno-Latin 

law / legal  60, 87, 99, 151, 186, 188, 206, 
213 

layout  129, 131, 154, 158, 170, 191; see 
also mise-en-page 

learned  1, 4, 5, 8, 55, 58, 104, 129, 135, 
137, 158, 199, 209–211, 213, 216, 
218, 220–221; see also education, in-
tellectual, literate 

lexicon / lexical  40, 43, 45–46, 54, 122, 
124, 183, 185–186, 188–189, 195, 206 
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lingua franca  57, 67, 75–76, 102 
literate / literati  7, 134, 199, 206 
liturgy / liturgical  3, 5–6, 15, 99, 100–105, 

112, 119–121, 137, 156–158, 171, 173; 
see also prayer 

majuscule  122, 125–126; see also minus-
cule 

Manichaeism / Manichaean  68, 83, 92, 
94 

margin / marginal / marginalia  1, 8, 35–
36, 39, 41, 43, 45, 50, 52, 55, 69, 84–
85, 103, 105, 119, 121–122, 127–129, 
134, 154, 165, 170–173, 190–191, 199–
200, 213; see also gloss, interlinear 

medicine / medical  7, 169, 196, 199, 201, 
207 

minuscule  36, 40, 60, 62, 121–122, 125–
126, 133–134; see also majuscule 

mise-en-page  6, 126, 131, 133; see also 
layout 

misspelling  201–202; see also error, mis-
take, spelling, variant 

mistake (textual)  62, 65, 88, 169, 202, 205; 
see also error, variant, misspelling 

monastery / monastic / monk  5, 18, 62, 67, 
70–71, 74, 76–77, 83, 92, 122, 132–
134, 137, 151, 165, 169, 206 

morphosyntactic  15, 19–23, 25, 30–32; 
see also syntax 

Muslim  102, 155–157, 166, 174; see also 
Islam 

music  55, 112 

Nepali / Nepalese  184, 186–187, 190, 195–
196, 199–201, 204–205, 207 

Newar / Newari  7, 183, 185–192, 194–
196, 199–208 

Norman  151–152, 156, 158, 166–167, 175 
Norse  130–131; see also Hiberno-Norse 

ogam  41, 52 
ornament  69, 155, 158, 187, 200 

palimpsest  14, 200, 202 
palm-leaf  7, 183, 185–186, 200 
paper  13, 16, 18, 68, 84–85, 90–91, 153, 

155 

paratext  1, 6, 127, 151, 158, 171, 202 
parchment  152–153, 155, 160, 214 
patron / patronage  7, 40, 74, 119, 134, 

188, 211, 213–214, 221; see also 
commission 

Persian  101–102, 219; see also Iranian 
phonetic  58, 89, 204 
phonograph  15, 24–25 
phrasebook  4–5, 67, 73, 77 
Pictish  128, 215 
poem / poet / poetry / poetic  6, 40, 101, 

103–104, 110, 112, 119–120, 122–125, 
127–129, 131–137, 139, 186, 188, 195, 
205, 215, 220; see also rhyme, verse 

politics / political  6–7, 37–38, 74, 99, 101, 
103, 121, 139, 158, 167–168, 174, 
183–186, 188, 206 

Prakrit  75–76, 183, 186–188, 195–196 
prayer  3, 22–23, 25, 86, 100–101, 103, 

131–132, 154–156, 158, 162; see also 
liturgy 

preface  13, 16, 120, 122–126, 132, 138, 
155, 215 

priest  23, 110, 113; see also church, cleric, 
ecclesiastical 

profane  104, 111, 114 
prose  101, 103–104, 119, 122, 137, 187–

188, 215 
proverb  126, 217 
Psalm / Psalter  6–7, 111, 113, 125–126, 

130–132, 165, 167–168, 170–171, 174–
175, 179 

punctuate / punctuation  3, 15, 17–21, 25, 
85, 124, 200, 219 

rabbinic  99, 103, 113; see also Jews, syna-
gogue 

reader / readership  1, 8, 15, 21–22, 36–
37, 42–46, 65, 129, 153, 155, 157–
158, 212, 215, 219 

recitation  13–14, 23, 75, 101, 122, 126 
regional  2, 4, 39, 165, 199, 209, 212–213, 

220 
religion / religious  2, 5–7, 41, 55, 67–68, 

81, 83–84, 92–93, 99, 102, 132, 156–
157, 166–168, 219 

rhetoric  38, 55, 206 
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rhyme  88, 112–113; see also poem, verse 
rite / ritual  6, 23, 73, 75–76, 100–101, 

103–104, 121, 132, 158, 171, 173 
Roman  4, 37–39, 45, 55–58, 63, 65, 151, 

170, 200; see also Graeco-Roman 
Romance (languages)  38–39, 41, 47, 56–

58, 63; see also Italian 
rubric  41, 44, 170–173, 193–194, 202 
Runic  83–85 

sacred  3, 6, 75–76, 104, 119, 122–123, 
130–131, 139, 221 

saint  6, 121, 126, 128, 131–132, 134, 137, 
139 

Sanskrit  2–5, 7, 9, 19, 67–68, 70–78, 183, 
185–193, 195–196, 199, 201, 203–208 

scholar / scholarly / scholarship  3, 15–18, 
20, 25–26, 36, 39–42, 47, 56, 58, 
61–63, 74, 76, 83–87, 99–100, 102–
103, 119–121, 125–126, 128, 132–133, 
136–137, 153, 155–156, 183–184, 190, 
209, 213, 215–216, 219–221; see also 
intellectual 

scholastic  57, 206 
school  2, 4, 23, 55–56, 88, 90, 93, 134, 

137–138, 145, 148; see also curricu-
lum, education, teacher 

scribe / scribal  17, 36, 40–42, 44, 50, 56, 
60–63, 65, 105, 120, 122, 125–126, 
128–129, 136, 167, 169–172, 190–
191, 201–202, 207, 209, 212–215, 
220–221; see also copyist 

scriptorium  129–133, 165, 169–172, 174, 
180 

scroll  2–5, 13–18, 22, 25–26, 67–70, 77, 
86, 89, 93, 102, 112 

shrine  67, 130–131; see also temple 
Silk Road(s) / Route(s)  2, 5, 10, 67–68, 

70, 74–75, 77, 83, 92 
Sinhalese  185 
Sinitic / Sinographic / Sinoxenic  14–15 
Sogdian  68 
Spanish  see Romance 
speech  4, 36, 56, 124, 137, 205; see also 

spoken 
spelling  58, 62–64, 83, 184, 204–205; 

see also misspelling 

spoken (language)  4, 6, 8–9, 15, 37–40, 
55, 57–58, 63–65, 67, 76–77, 102, 
152, 166, 199; see also speech 

stanza  122, 186–188, 195 
sutra / sūtra  13, 15, 17–19, 22–23, 70–71, 

86–87, 193 
switching  see code-switching 
synagogue  6, 99–103; see also Jews 
syntax  37, 138, 204; see also morpho-

syntactic 

Talmud  102–103, 112–113 
teacher / teaching  36, 47, 55, 71–73, 76, 

88–90, 112, 213; see also education, 
school 

temple  13–14, 23, 102, 113, 205; see also 
shrine 

Tibetan  68, 72–73, 86–87, 185 
Tibeto-Burmese / Tibeto-Burman  14, 183, 

186, 199 
translation  2, 5, 6, 13–15, 18–19, 22, 25, 

37, 40, 44–46, 55, 68, 70, 74–75, 83, 
86, 99, 101–103, 109, 112, 122–123, 
137, 152–153, 156, 168, 170, 175, 
183–184, 188, 191–192, 195–196, 
203, 215, 217, 219, 224–225 

transmission  22, 37, 39, 45 
travel  47, 59, 62, 67, 76–77 
Turkic  5, 68, 83–88, 90–93, 97 

variant (textual)  8, 16, 57–58, 89, 125, 
190, 200, 217; see also error, mis-
spelling, mistake 

vernacular  1, 3–4, 6–8, 13–15, 21, 24–25, 
39–40, 44, 47, 60–61, 73–77, 101–
104, 119, 125, 134–137, 199, 206, 
209–212, 214–218, 221, 224–226 

verse  88, 103, 119, 122–123, 126–127, 
135, 137–139, 154, 158, 170, 187, 195, 
199, 205–208; see also poem, rhyme 

war  3, 13, 18, 69, 151–152, 157–158, 167, 
203 

Welsh  3, 4, 40, 55–56, 58–62, 64–66 

xylograph  18–19 
 
 



  

  

  

 


